
Charge 6 h before first use (plug → power, Type-C → detector). 
Cargue 6 h antes del primer uso (enchufe → corriente, Type-C → detector). 
Vor dem ersten Gebrauch 6 h laden (Stecker → Strom, Type-C → Detektor). 
Charger 6 h avant la première utilisation (prise → secteur, Type-C → détecteur).

Remove plastic, clean, apply protector, smooth bubbles, peel top. 
Retire plástico, limpie, aplique protector, elimine burbujas, quite capa. 
Plastik entfernen, reinigen, Schutzfolie aufbringen, Blasen glätten, obere Schicht abziehen. 
Retirez plastique, nettoyez, appliquez protecteur, lissez bulles, retirez couche.
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Fold coil by retracting rod, rotate for storage. 
Doble bobina, retire varilla y gire para guardado. 
Spule falten: Stange zurückziehen, drehen für kompakt. 
Pliez bobine, retirez tige et tournez pour rangement.
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Keep 50% overlap and sweep parallel for best results. 
Mantenga 50 % de solapamiento y barra en paralelo para mejores resultados. 
50 % Überlappung halten und parallel über Boden führen für beste Ergebnisse. 
Maintenez 50 % de recouvrement et balayez parallèlement pour de meilleurs résultats.
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Ethics of Metal Detecting 
• Always obey local, state, and national laws. 
• Respect private property — get permission first. 

• Fill holes and restore the land. 
• Remove trash — leave area cleaner. 
• Report historic or dangerous finds.

CONTENT CONTENIDO | INHALT | CONTENU DETECTING DETECCIÓN | ERKENNUNG | DÉTECTION

WireFree Air



Hold GB and “pump” coil over ground. 
Mantenga GB y “bombée” la bobina sobre el suelo. 
GB halten und Spule über Boden „pumpen“. 
Maintenez GB et “pompez” la bobine sur le sol.

Click to cycle discrimination patterns. 
Clic para cambiar patrón de discriminación. 
Klicken, um Muster zu wechseln. 
Cliquez pour changer modèle.

ALL METAL CUSTOM

FEROUSGROUND

Change sensitivity with Up/Down. 
Cambie sensibilidad con Arriba/Abajo. 
Empfindlichkeit mit Oben/Unten ändern. 
Changez sensibilité avec Haut/Bas.

Press & hold, sweep over target area. 
Mantenga presionado y barra área objetivo. 
Drücken & über Zielbereich wischen. 
Appuyez et balayez la zone cible.
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Press Left/Right buttons to change modes. 
Pulse Izquierda/Derecha para cambiar modo. 
Links/Rechts drücken, Modus wechseln. 
Gauche/Droite pour changer mode.

Press & hold 3 sec to cancel noise. 
Mantenga presionado 3 s para cancelar ruido. 
3 Sek. halten, um Geräusch zu reduzieren. 
Maintenez 3 s pour annuler le bruit.

Click once to change frequency. 
Haga clic 1 vez para cambiar frecuencia. 
Einmal klicken, um Frequenz zu ändern. 
Cliquez 1 fois pour changer fréquence.

Press the Power button to turn on/off. 
Pulse el botón de encendido para encender o apagar. 
Drücken Sie die Einschalttaste, um ein- oder auszuschalten. 
Appuyez sur le bouton Power pour allumer ou éteindre.

Press Up/Down to adjust volume. 
Pulse Arriba/Abajo para ajustar volumen. 
Oben/Unten drücken, um Lautstärke zu ändern. 
Appuyez Haut/Bas pour régler le volume.

Click top-right button to change language. 
Clic en botón superior derecho para cambiar idioma. 
Oben-rechts klicken, um Sprache zu ändern. 
Cliquez bouton en haut à droite pour changer de langue.
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1
Detection modes 
Modos de detección 
Suchmodi 
Modes de détection

7
Discrimination pattern 
Patrón de discriminación 
Diskriminierungsmuster 
Modèle de discrimination

2
Frequency 
Frecuencia 
Frequenz 
Fréquence

8
Masked ID 
ID enmascarada 
Maskierte ID 
ID masquée

3
Sensitivity 
Sensibilidad 
Empfindlichkeit 
Sensibilité

9
Target ID Indicator 
Indicador de ID del objetivo 
Ziel-ID-Anzeige 
Indicateur d’ID de cible

4
Target ID 
ID del objetivo 
Ziel-ID 
ID de la cible

10
Comfort features status 
Estado de funciones de 
comodidad 
Status der Komfortfunktionen 
État des fonctions de confort

5
Target depth 
Profundidad del objetivo 
Zieltiefe 
Profondeur de la cible

11
Battery status 
Estado de la batería 
Batteriestatus 
État de la batterie

6
Ferrous / non-ferrous possibility 
Posibilidad férrica / no férrica 
Eisenhaltig / nicht eisenhaltig möglich 
Possibilité ferreux / non ferreux

12
Saved programs 
Programas guardados 
Gespeicherte Programme 
Programmes enregistrés


